
Trince specializzate per vigneti, frutteti e oliveti

Specialised mulchers for vineyards, orchards and olive groves

BV bvl BVR
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I triturator BV, BVL e BVR di Nobili sono trinciasarmenti pensate 
per l’utilizzo in vigneto, frutteto e oliveto. Sono contraddistinte da 
un profilo arrotondato, trasmissione ribassata e compatta, telaio 
realizzato con acciai alto resistenziali in doppia cassa (parziale o 
totale); montano utensili pesanti e dotate di 3 file di controcoltelli. 

Sono suddivise in diversi modelli: i triturator BV hanno 
timone singolo con attacchi I o II categoria per collegamento 
posteriore al trattore, esiste una variante denominata BVF per il 
solo collegamento anteriore; BVL è l’ultima evoluzione nata e si 
contraddistingue per un ampio spostamento laterale fino a 
150 cm, dato dalla combinazione di spostamento meccanico 
ottenuto tramite doppio attacco tre punti sul timone e da un 
grande cilindro idraulico; infine i BVR sono caratterizzati dal 
timone doppio che ne consente il collegamento sia frontale che 
posteriore alla trattrice. 

Nobili BV, BVL and BVR are mulchers designed for shredding 
pruning in vineyards, orchards and olive groves. Characterized 
by a rounded profile, low as well as compact transmission 
and frame made of high-strength steels with double casing 
(partial or total). Equipped with heavy tools and 3 rows of 
counter-knives. 

The range includes different models: the BV shredders with  a 
single hitch of  category I or II for rear connection to the tractor; 
a variant called BVF only for front connection is also available. 
BVL is the latest developed evolution, characterized by a wider 
offset up to 150 cm, given by the combination of mechanical 
displacement obtained by means of a double three-point 
connection on the attachment hitch and of a large hydraulic 
cylinder; finally, the BVRs are characterized by the double hitch 
that allows them to be connected both to the front and to the 
rear to the tractor.

Trince professionali per
vigneti, frutteti e oliveti

Professional mulchers
 for vineyards, orchards 

and olive groves

bv 10

Presa di forza 540 o 1000 rpm
PTO at 540 or 1000 rpm

Attacco posteriore al trattore
Rear tractor linkage

Attacco frontale al trattore
Front tractor linkage

Attacco reversibile al trattore
Reversible tractor linkage

Timone con attacco fisso
Headstock with fixed linkage

Timone con spostamento manuale
Headstock with manual side shift

Timone con spostamento idraulico
Headstock with hydraulic side shift

Diametro sarmenti che la macchina è 
in grado di trinciare
Prunings diameter the machine can 
shred

Diametro rotore
Rotor diameter

Ruota libera nella scatola del gruppo
rinvio
Gearbox with integrated free wheel
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Sviluppati in tre serie 10, 100 e 1000 che definiscono 
caratteristiche crescenti per telaio, sia in termini di 
dimensioni che larghezze di lavoro, oltre che prestazioni crescenti 
nella combinazione di mazze/coltelli e controcoltelli. La serie 10, 
normalmente impiegata in vigneti e frutteti stretti, è adatta per 
erba e sarmenti. Passando alla serie 100 si aumenta il diametro 
di taglio e la robustezza strutturale, ciò consente l’aumento delle 
larghezze di lavoro e capacità di trinciare sarmenti fino a 8 cm. 
Il livello maggiore, serie 1000, è caratterizzato dall’impiego di 
componenti superdimensionati, un esempio sono le 
mazze da 2,2 kg e supporti dentati sul rotore che consentono di 
triturare grossi sarmenti di potatura fino a 10 cm di diametro. 

06L06BV 10-bv bvl bvr 100 bv bvr 1000

Mazze Hammers

Mazza robusta con foro di diametro di 
25 mm, supporti dentati sul rotore che 
consentono di trinciare grossi sarmenti di 
potatura fino a 10 cm di diametro. Peso 2,2 kg.

Sturdy hammer with a 25 mm diameter hole
and toothed rotor supports that enable to
shred big pruning branches up to 10 cm
diameter. Weight: 2,2 kg.

Developed in three Series 10, 100 and 1000, distinguished by 
the growing characteristics of the chassis - both for dimensions 
and working widths - as well as the increasing performances 
given by the combination of hammers/knives and counter-
knives.The Series 10 - normally used in vineyards and narrow 
orchards - is suitable for the shredding of grass and pruning. 
Switching to the Series 100, both the cutting diameter and the 
structural strength increase, ensuring wider working widths and 
the ability to shred pruning up to 8 cm diameter. The top level, 
the Series 1000, is characterized by oversized components, 
like the 2,2 kg hammers and the rotor equipped with toothed 
supports, which allow to shred big pruning up to 10 cm diameter.

Rullo posteriore di appoggio
in posizione avanzata verso il
rotore, che consente velocità
di lavoro superiore e un minor
compattamento del materiale
trinciato.

Rear support roller in an 
advanced position towards the
rotor, which allows for higher
working speed and less 
compaction of the shredded 
material.

Rullo posteriore di appoggio in
posizione arretrata che trattie-
ne il materiale maggiormente 
in camera di trinciatura per 
un risultato più fine. Inoltre, 
quest’ultima posizione con-
sente l’installazione di denti di 
raccolta per sarmenti.

The rear support roller is 
positioned further back to 
retain more material in the 
shredding chamber for a finer 
result. This position also 
allows for the installation of 
pruning collection rakes.

Dalla Serie 10 alla 1000: prestazioni 
che crescono per il tuo lavoro

From Series 10 to 1000: growing 
performances for your work

Mazza robusta con foro di diametro di 16  
mm ideale per trinciare sarmenti fino a 8 cm 
di diamentro. Peso 1,4 kg.

Sturdy hammer with a 16 mm diameter hole,
ideal for mulching prunings up to 8 cm 
diameter. Weight: 1,4 kg.



BV serie 10
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Modelli - Models bv 10 bv 12 bv 14 bv 16

Categoria attacco - Linkage category 1 1 1 1

Larghezza di lavoro - Working width 
mm

966 1154 1342 1530

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 1087 1275 1483 1671

Potenza
Power

HP 35-100 40-100 45-100 50-100

kW 26-74 29-74 33-74 37-74

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 2 QP4-XPB 2 QP4-XPB 3 QP4-XPB 3 QP4-XPB

Velocità di rotazione rotore - Rotor speed m/s 2404 2404 2404 2404

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 50 50 50 50

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 12 12 16 16

Regolazione altezza - Height control Rullo, ruote - Roller, wheels

                                       Dimensioni                                                         
                                         Dimensions

A mm 1087 1275 1483 1671

B mm 930 930 930 930

C mm 445 445 445 445

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 330/728 360/794 390/860 440/970

Nobili BV series 10 are specialized mulchers for vineyards. 
Equipped with a fixed headstock for rear linkage to the tractor, 
they can shred pruning up to 5 cm diameter. Ideal for coupling 
to tractors ranging from 35 and 100 HP. Their shape with a 
lowered and rounded-profile frame enables to get as close as 
possible to the plants. Built with high-resistance  steel, they are 
equipped with three counter-knives welded to the machine 
frame,1 notched and 2 straight. The BV 10 mulchers are 
available with roller with removable ends or wheels and iron 
protection flaps to prevent the projection of dangerous objects. 
All models are equipped with gearboxes with integrated free 
wheel.

Le trince BV serie 10 sono specializzate per i vigneti. Hanno 
un timone fisso per attacco posteriore alla trattrice e possono 
trinciare sarmenti fino a 5 cm di diametro. Sono ideali per 
l’accoppiamento a trattori di potenza compresa tra i 35 e 100 CV. 
La forma con telaio ribassato e arrotondato consente di arrivare 
il più vicino possibile alle piante. Sono costruite in acciaio ad 
alta resistenza ed hanno tre controcoltelli saldati al telaio della 
macchina, 1 dentato e 2 lisci. Le trince BV 10 sono equipaggiate 
con rullo a fondelli smontabili o ruote e alette di protezione in 
ferro per evitare la proiezione di oggetti pericolosi. Tutti i modelli 
sono provvisti di ruota libera.



Telaio predisposto per denti di 
raccolta
Chassis designed for fitting collecting 
rakes

Attacco centrale fisso
Central fixed linkage

Tre controcoltelli: 1 a denti + 2 lisci
Three counterknives: 1 notched plus 
2 straight

Trasmissione con RL e cinghie 
dentate
Free wheel and toothed belts 
transmission

Denti di raccolta
Collecting rakes

Slitte di appoggio
Supporting skids

Ruote sterzanti
Steering wheels

Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment
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Rullo regolabile in altezza con 
fondelli smontabili + raschiafango
Height adjustable roller with 
removable ends + mud scraper



BVF serie 10
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Modelli - Models bvf 10 bvf 12 bvf 14 bvf 16

Categoria attacco - Linkage category 1-2 1-2 1-2 1-2

Larghezza di lavoro - Working width 
mm

966 1154 1342 1530

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 1104 1289 1483 1671

Potenza
Power

HP 35-100 40-100 45-100 50-100

kW 26-74 29-74 33-74 37-74

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 2 QP4-XPB 2 QP4-XPB 3 QP4-XPB 3 QP4-XPB

Velocità di rotazione rotore - Rotor speed m/s 2411 2411 2411 2411

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 50 50 50 50

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 12 12 16 16

Regolazione altezza - Height control Rullo - Roller

                                        Dimensioni                                            
                                          Dimensions

A mm 1104 1289 1483 1671

B mm 930 930 930 930

C mm 445 445 445 445

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 340/750 370/816 400/882 450/992

Le trince BVF serie 10 sono specializzate per i vigneti. 
Hanno un timone fisso per attacco frontale alla trattrice e 
possono trinciare sarmenti fino a 5 cm di diametro. Sono ideali 
per l’accoppiamento a trattori di potenza compresa tra i 35 e 
100 CV. La forma con telaio ribassato e arrotondato consente di 
arrivare il più vicino possibile alle piante. Sono costruite in acciaio 
ad alta resistenza ed hanno tre controcoltelli saldati al telaio della 
macchina. Le trince BVF 10 sono equipaggiate con rullo a fondelli 
smontabili e alette di protezione in ferro per evitare la proiezione
di oggetti pericolosi. Tutti i modelli sono provvisti di ruota libera.

Nobili BVF series 10 are specialized mulchers for vineyards. 
Equipped with a fixed headstock for front mount to the tractor, 
they can shred pruning up to 5 cm diameter.  Ideal for coupling to 
tractors ranging from 35 and 100 HP.  Their shape with a lowered 
and rounded- profile frame enables to get as close as possible 
to the plants. Built with high-resistance steel, they are equipped 
with three counter-knives welded to the machine frame. 
 The BVF 10 mulchers are available with roller with removable ends 
and iron protection flaps to prevent the projection of dangerous 
objects. All models are equipped with gearbox with integrate 
free wheel.



Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment

Tre controcoltelli: 1 a denti + 2 lisci
Three counterknives: 1 notched plus 
2 straight

Trasmissione con RL e cinghie 
dentate
Free wheel and toothed belts 
transmission

Denti di raccolta
Collecting rakes

Slitte di appoggio
Supporting skids

Telaio predisposto per denti di 
raccolta
Chassis designed for fitting collecting 
rakes

Rullo regolabile in altezza con 
fondelli smontabili + raschiafango
Height adjustable roller with 
removable ends + mud scraper
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BV serie 101
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Modelli - Models bv 161 bv 181 bv 201 bv 221 bv 241

Categoria attacco - Linkage category 1 1 2 2 2

Spostamento laterale - Offset mm 350 450 450 450 450

Larghezza di lavoro
Working width 

mm
1530 1718 1906 2094 2282

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 1675 1863 2071 2259 2447

Potenza
Power

HP 50-110 60-110 65-110 70-110 75-110

kW 37-80 44-80 48-80 51-80 55-80

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 3 QP4-XPB 3 QP4-XPB 4 QP4-XPB 4 QP4-XPB 4 QP4-XPB

Velocità di rotazione rotore
Rotor speed m/s 2325 2325 2325 2325 2325

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 52 52 52 52 52

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 16 18 20 22 24

Regolazione altezza - Height control Rullo, ruote - Roller, wheels

                                        Dimensioni                                            
                                          Dimensions

A mm 1675 1863 2071 2259 2447

B mm 1100 1100 1100 1100 1100

C mm 520 520 520 520 520

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 520/1146 560/1235 620/1367 680/1499 730/1609

Nobili BV series 101 are specialized mulchers for vineyards 
and orchards. Equipped with headstock with manual side shift 
for rear linkage to the tractor, they can shred pruning up to 8 
cm diameter. Ideal for coupling to tractors ranging from 50 to 
110 HP.  Their shape with a lowered and rounded-profile frame 
enables to get as close as possible to the plants. The enlarged 
inlet opening allows the entrance and shredding of a larger 
volume of pruning. Built with high-resistance steel, they are 
equipped with three counter-knives welded to the machine 
frame.  The BV 101 mulchers are available with roller with 
removable ends or wheels and iron protection flaps to prevent 
the projection of dangerous objects. All models are equipped 
with gearbox with integrated free wheel.

Le trince BV serie 101 sono specializzate per vigneti e 
frutteti. Hanno un timone con spostamento manuale per 
attacco posteriore alla trattrice e possono trinciare sarmenti fino 
a 8 cm di diametro. Sono ideali per l’accoppiamento a trattori di 
potenza compresa tra i 50 e 110  CV.  La  forma con telaio ribassato e 
arrotondato consente di arrivare il più vicino possibile alle 
piante.  L’ apertura della bocca di ingresso maggiorata consente 
l’introduzione e la triturazione di un quantitativo maggiore di 
sarmenti. Sono costruite in acciaio ad alta resistenza ed hanno 
tre controcoltelli saldati al telaio della macchina. Le trince BV 
101 sono equipaggiate con rullo a fondelli smontabili o ruote e 
alette di protezione in ferro per evitare la proiezione di oggetti 
pericolosi. Tutti i modelli sono provvisti di ruota libera.



Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment

Spostamento idraulico
Hydraulic offset

Slitte di appoggio
Supporting skids

Rullo fondello smontabile con 
raschiafango
Removable ends roller with mud 
scraper

Ruote sterzanti con fissaggio laterale
Steering wheels with side connection

Trasmissione con RL e cinghie 
dentate
Free wheel and toothed belts 
transmission

Altezza imbocco maggiorata
Enlarged imput opening

Tre controcoltelli: 2 a denti + 1 liscio
Three counterknives: 2 notched plus 
1 straight

Telaio predisposto per denti di 
raccolta
Chassis designed for fitting collecting 
rakes

Disponibile diserbatrice meccanica 
interfilare DM 5010 per BV 100
Inter-row mechanical weeding DM 
5010 available for BV 100

Denti di raccolta
Collecting rakes
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Disponibile disco interfilare N6202 
per BV 100
Inter-row disc N6202 available for 
BV 100



BVL serie 100
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Modelli - Models bvl 200 bvl 220 bvl 240

Categoria attacco - Linkage category 2 2 2

Spostamento laterale - Offset mm 800+500 1000+500 1000+500

Larghezza di lavoro 
Working width 

mm
1906 2094 2282

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 2124 2312 2500

Potenza
Power

HP 65-110 70-110 75-110

kW 48-80 51-80 55-88

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 4 QP4-XPB 4 QP4-XPB 4 QP4-XPB

Velocità di rotazione rotore - Rotor speed m/s 2354/2204 2354/2204 2354/2204 

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 52/49 52/49 52/49

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 20 22 24

Regolazione altezza - Height control Rullo - Roller

                                                  Spostamento 
                                                    Side shift

A mm 1966 2154 2342

B mm 2301 2525 2716

C mm 980 1094 1100

                                                  Dimensioni                                            
                                                    Dimensions

A mm 2124 2312 2500

B mm 1100 1100 1100

C mm 520 520 520

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 765/1687 840/1852 920/2028

C

B
A

Le trince BVL serie 100 sono specializzate per frutteti e 
oliveti. Hanno un timone con spostamento idraulico ideale per 
raggiungere grandi spostamenti laterali. Sono progettate per un 
attacco posteriore alla trattrice e possono trinciare sarmenti fino 
a 8 cm di diametro. Sono ideali per l’accoppiamento a trattori 
di potenza compresa tra i 65 e 110 CV. La forma con telaio 
ribassato e arrotondato consente di arrivare il più vicino 
possibile alle piante.  L’ apertura della bocca di ingresso 
maggiorata consente l’introduzione e la triturazione di un 
quantitativo maggiore di sarmenti. Sono costruite in acciaio 
ad alta resistenza ed hanno tre controcoltelli saldati al 
telaio della macchina. Le trince BVL 100 sono equipaggiate 
con rullo a fondelli smontabili e alette di protezione in 
ferro per evitare la proiezione di oggetti pericolosi. Tutti i 
modelli sono provvisti di ruota libera.

GRANDE 
SPOSTAMENTO 
LATERALE 
LARGE OFFSET

Nobili BVL series 100 are specialized mulchers for orchards 
and olive groves. Equipped with headstock with  hydraulic
side-shift ideal to achieve large lateral offsets. Designed 
for  rear linkage to the tractor, they can shred pruning up to 
8 cm diameter. Ideal for coupling to tractors ranging from 65 
to 110 HP. Their shape with a lowered and rounded-profile 
frame enables to get as close as possible to the plants. The 
enlarged inlet opening allows the entrance and shredding 
of a larger volume of pruning. Built with high-resistance 
steel, they are equipped with three counter-knives welded 
to the machine frame. The BVL 100 mulchers are available 
with roller with removable ends and iron protection flaps 
to prevent the projection of dangerous objects. All models 
are equipped with gearboxes with integrated free wheel.



Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment

Grande spostamento laterale
Large offset

Slitte di appoggio
Supporting skids

Denti di raccolta
Collecting rakes

Tre controcoltelli: 2 a denti + 1 liscio
Three counterknives: 2 notched plus 
1 straight
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GRANDE 
SPOSTAMENTO 
LATERALE 
LARGE OFFSET

Rullo fondello smontabile con 
raschiafango
Removable ends roller with mud 
scraper



BVr serie 100 fix

Modelli - Models bvr 160 fix bvr 180 fix bvr 200 fix

Categoria attacco - Linkage category 1-2 1-2 2

Larghezza di lavoro 
Working width 

mm
1530 1718 1906

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 1675 1863 2071

Potenza
Power

HP 50-110 60-110 70-110

kW 37-80 44-80 51-80

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 3 QP4-XPB 3 QP4-XPB 4 QP4-XPB

Velocità di rotazione rotore - Rotor speed m/s 2354/2204 2354/2204 2354/2204

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 52/49 52/49 52/49

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 16 18 20

Regolazione altezza - Height control Rullo, ruote - Roller, wheels

                                                 Dimensioni                                            
                                                   Dimensions

A mm 1675 1863 2071

B mm 1240 1240 1240

C mm 525 525 525

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 650/1433 710/1565 755/1664
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Le trince BVR serie 100 FIX sono specializzate per vigneti e 
frutteti. Hanno un timone fisso e sono progettate per un attacco 
posteriore o frontale alla trattrice. Possono trinciare sarmenti fino 
a 8 cm di diametro e sono ideali per l’accoppiamento a trattori di 
potenza compresa tra i 50 e 110 CV. La forma con telaio ribassato 
e arrotondato consente di arrivare il più vicino possibile alle 
piante. L’ apertura della bocca di ingresso maggiorata consente 
l’introduzione e la triturazione di un quantitativo maggiore di 
sarmenti. Sono costruite in acciaio ad alta resistenza ed 
hanno tre controcoltelli saldati al telaio della macchina. Le 
trince BVR 100  FIX sono equipaggiate con rullo a fondelli 
smontabili e alette di protezione in ferro per evitare la 
proiezione di oggetti pericolosi. Tutti i modelli sono provvisti 
di ruota libera.

Nobili BVR series 100 FIX are specialized mulchers for 
vineyards and orchards. Equipped with a fixed headstock, 
they are designed for rear or front mount to the tractor. They 
can shred pruning up to 8 cm diameter; ideal for coupling to 
tractors with power ranging from 50 to 110 HP. Their shape 
with a lowered and rounded-profile frame enables to get as 
close as possible to the plants. The enlarged inlet opening 
allows the entrance and shredding of a larger volume of pruning. 
Built with high-resistance steel, they are equipped with three 
counter-knives welded to the machine frame. The BVR 100 FIX 
mulchers are available with roller with removable ends and iron 
protection flaps to prevent the projection of dangerous objects. 
All Models are equipped gearboxes with integrated free wheel.



Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment

P.d.P. con senso di rotazione sx e dx 
540 o 1000 rpm
PTO with right (RH) and left (LH)
rotation at 540 or 1000 rpm

Attacco singolo per accoppiamento 
frontale o posteriore
Single hitch for front and rear 
connection

Tre controcoltelli: 1 a denti + 2 lisci
Three counterknives: 2 notched plus 
1 straight

Ruote anteriori pivotanti in gomma 
Front pivoting rubber wheels

Gruppo rinvio a doppia corona con 
RL per tutti i sensi di rotazione in 
entrata
Gearbox with double crown and free 
wheel for any sense of rotation

Ruote anteriori pivotanti in ferro
Front pivoting iron wheels

Denti di raccolta
Collecting rakes

Slitte di appoggio
Supporting skids
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Rullo fondello smontabile con 
raschiafango
Removable ends roller with mud 
scraper



BVr serie 100

Modelli - Models bvr 160 bvr 180 bvr 200

Categoria attacco - Linkage category 1-2 1-2 2

Spostamento laterale - Offset mm 350 450 450

Larghezza di lavoro 
Working width 

mm
1530 1718 1906

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 1675 1863 2071

Potenza
Power

HP 50-110 60-110 70-110

kW 37-80 44-80 51-80

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 3 QP4-XPB 3 QP4-XPB 4 QP4-XPB

Velocità di rotazione rotore - Rotor speed m/s 2354/2204 2354/2204 2354/2204 

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 52/49 52/49 52/49

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 16 18 20

Regolazione altezza - Height control Rullo, ruote - Roller, wheels

                                                  Dimensioni                                            
                                                    Dimensions

A mm 1675 1863 2071

B mm 1240 1240 1240

C mm 525 525 525

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 650/1433 710/1565 755/1664
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Le trince BVR serie 100 sono specializzate per vigneti e 
frutteti. Hanno un timone con spostamento idraulico e sono 
progettate per un attacco posteriore o frontale alla trattrice e 
possono trinciare sarmenti fino a 8 cm di diametro. Sono ideali per 
l’accoppiamento a trattori di potenza compresa tra i 50 e 110 
CV. La forma con telaio ribassato e arrotondato consente di 
arrivare il più vicino possibile alle piante. L’ apertura della bocca di 
ingresso maggiorata consente l’introduzione e la triturazione di 
un quantitativo maggiore di sarmenti. Sono costruite in acciaio 
ad alta resistenza ed hanno tre controcoltelli saldati al telaio 
della macchina. Le trince BVR 100 sono equipaggiate con rullo a 
fondelli smontabili e alette di protezione in ferro per evitare 
la proiezione di oggetti pericolosi. Tutti i modelli 
sono provvisti di ruota libera.

Nobili BVR series 100 are specialized mulchers for vineyards 
and orchards. Equipped with headstock with hydraulic 
offset, they are designed for a rear or front mount to the 
tractor and can shred pruning up to 8 cm diameter. Ideal for 
coupling to tractors with power ranging from 50 to 110 HP.  Their 
shape with a lowered and rounded-profile frame enables 
to get as close as possible to the plants. The enlarged inlet 
opening allows the entrance and shredding of a larger volume of 
pruning. Built with high-resistance steel, they are equipped with 
three counter-knives welded to the machine frame. The BVR 
100 mulchers are available with roller with removable ends and     
                                iron protection flaps to prevent the projection of 

   dangerou objects. All models are 
equipped with gearboxes with 

integrated free wheel.



Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment
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P.d.P. con senso di rotazione sx e dx 
540 o 1000 rpm
PTO with right (RH) and left (LH)
rotation at 540 or 1000 rpm

Doppio attacco e scatola a doppio 
ingresso
Double hitch and double input 
gearbox

Denti di raccolta
Collecting rakes

Slitte di appoggio
Supporting skids

Ruote anteriori pivotanti in gomma 
Front pivoting rubber wheels

Gruppo rinvio a doppia corona con 
RL per tutti i sensi di rotazione in 
entrata
Gearbox with double crown and free 
wheel for any sense of rotation

Ruote anteriori pivotanti in ferro
Front pivoting iron wheels

Tre controcoltelli: 2 a denti + 1 liscio
Three counterknives: 2 notched plus 
1 straight

Rullo fondello smontabile con 
raschiafango
Removable ends roller with mud 
scraper



BV serie 1000

Modelli - Models BV 1800 BV 2000 BV 2200 BV 2400

Categoria attacco - Linkage category 2 2 2 2

Spostamento laterale - Offset mm 450 450 450 520

Larghezza di lavoro 
Working width 

mm
1721 1900 2078 2331

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 1947 2127 2307 2550

Potenza
Power

HP 70-130 75-130 80-130 85-130

kW 51-96 55-96 58-96 62-96

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 4 QP4-XB 4 QP4-XB 4 QP4-XB 2+2 QP4-XB

Velocità di rotazione rotore - Rotor speed m/s 2325 2325 2325 2325

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 57 57 57 57

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 20 24 24 24

Regolazione altezza - Height control Rullo - Roller

                                                  Dimensioni                                            
                                                   Dimensions

A mm 1947 2127 2307 2550

B mm 1300 1300 1300 1300

C mm 1060 1060 1060 1060

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 900/1984 970/2138 1040/2293 1140/2513
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Le trince BV serie 1000 sono specializzate per vigneti, frutteti 
e oliveti con grossi sarmenti di potatura. Hanno un timone con 
spostamenti idraulico e sono progettate per un attacco 
posteriore alla trattrice. Possono trinciare sarmenti fino a 10 cm 
di diametro e sono ideali per l’accoppiamento a trattori di potenza 
compresa tra i 70 e 130 CV. Sono realizzate con doppia cofanatura, 
componenti superdimensionati, hanno mazze pesanti, tre 
controcoltelli saldati e un rotore con supporti dentati che 
garatantiscono una triturazione ottimale della legna. In lavoro 
appoggiano su un rullo posteriore a fondelli smontabili. Le 
trince BV 1000 sono equipaggiate con catene e alette di gomma 
per evitare la proiezione di oggetti pericolosi. Tutti i modelli sono 
provvisti di ruota libera.

Nobili BV series 1000 are specialized mulchers for 
vineyards, orchards and olive groves with big pruning residues. 
Equipped with headstock with hydraulic offset, they are 
designed for  rear mount to the tractor.  They can shred 
prunings up to 10 cm diameter and are ideal for coupling to 
tractors with power ranging from 70 to 130 HP. Built with double 
hood and oversized components, they are equipped with heavy 
hammers, three welded counter-knives and a rotor with toothed 
tool holders that ensure an optimal shredding of the wood. When 
working, they are supported by a rear roller with removable 
ends. The BV 1000 mulchers are equipped with rubber flaps 
and chains to prevent the projection of dangerous objects. All 
models are equipped with gearboxes with integrated free wheel.



Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment
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Protezioni con gomme e catene
Safety rubber flaps and chains

Rotore con supporti dentati
Rotor with toothed supports

3 controcoltelli dentati
3 notched counter-knives

Denti di raccolta
Collecting rakes

Ruote anteriori in ferro
Front iron wheels 

Rullo fondello smontabile con 
raschiafango
Removable ends roller with mud 
scraper



BVR serie 1000
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Modelli - Models BVR 1600 BVR 1800 BVR 2000 BVR 2200

Categoria attacco - Linkage category 2 2 2 2

Spostamento laterale - Offset mm 450 450 450 450

Larghezza di lavoro 
Working width 

mm
1540 1721 1900 2078

Lunghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 1765 1945 2125 2305

Potenza
Power

HP 65-130 70-130 75-130 80-130

kW 48-96 51-96 55-96 58-96

Trasmissione del rotore (cinghie)
Rotor drive (belts) N°/ no. 4 QP4 XB 4 QP4 XB 4 QP4 XB 4 QP4 XB

Velocità di rotazione rotore - Rotor speed m/s 2325/2235 2325/2235 2325/2235 2325/2235

Velocità lineare dei coltelli
Knife linear speed m/s 57/54 57/54 57/54 57/54

Numero di utensili di taglio
Number of cutting tools 06 18 20 24 24

Regolazione altezza - Height control Rullo, ruote - Roller, wheels

                                                  Dimensioni                                            
                                                    Dimensions

A mm 1765 1945 2125 2305

B mm 1300 1300 1300 1300

C mm 1060 1060 1060 1060

Peso (full optional)
Weight (full optional) Kg/Lbs 940/2072 1055/2326 1112/2452 1200/2646

Le trince BVR serie 1000 sono specializzate per vigneti,frutteti 
e oliveti con grossi sarmenti di potatura. Hanno un timone con 
spostamenti idraulico e sono progettate per un attacco 
posteriore o frontale alla trattrice. Possono trinciare sarmenti fino 
a 10 cm di diametro e sono ideali per l’accoppiamento a trattori di 
potenza compresa tra i 65 e 130 CV. Sono realizzate con doppia 
cofanatura, componenti superdimensionati, hanno mazze 
pesanti, tre controcoltelli saldati e un rotore con supporti 
dentati che gratantiscono una triturazione ottimale della legna. In 
lavoro appoggiano su un rullo posteriore a fondelli smontabili. Le 
trince BV 1000 sono equipaggiate con catene e alette di gomma 
per evitare la proiezione di oggetti pericolosi. Tutti i modelli sono 
provvisti di ruota libera.

Nobili BVR series 1000 are specialized mulchers for vineyards, 
orchards and olive groves with big pruning residues. Equipped 
with headstock with hydraulic offset, they are designed for a 
rear or front mount to the tractor. They can shred pruning up 
to 10 cm diameter and are ideal for coupling to tractors with 
power ranging from 65 and 130 HP. Built with double hood, 
and oversized components, they are equipped with heavy 
hammers, three welded counter-knives and a rotor with 
notched tool holders that ensure an optimal shredding of 
the wood. When working, they are supported by a rear roller 
with removable ends. The BV 1000 mulchers are equipped 
with rubber flaps and chains and to prevent the projection

of dangerous objects. All models are equipped 
with gearboxes with integrated 

free wheel.



Dotazione di serie - Standard equipment

Accessori opzionali - Optional equipment
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3 controcoltelli dentati
3 notched counter-knives

Denti di raccolta
Collecting rakes

Ruote anteriori fisse in gomma
Front fixed rubber wheels

Gruppo rinvio a doppia corona con 
RL per tutti i sensi di rotazione in 
entrata
Gearbox with double crown and free 
wheel for any sense of rotation

Ruote anteriori fisse in ferro
Front fixed iron wheels

Ruote anteriori pivotanti in ferro
Front pivoting iron wheels

Slitte di appoggio
Supporting skids

Doppio attacco e scatola a doppio 
ingresso
Double hitch and double input 
gearbox

Rotore con supporti dentati
Rotor with toothed supports

Rullo fondello smontabile con 
raschiafango
Removable ends roller with mud 
scraper



40062 MOLINELLA (Bologna) - Italy - Tel. +39 051 881444
www.nobili.com - info@nobili.com

Concessionario / Dealer 
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